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Kniouogi cnosa: imnepamus, VY crarTi po3nIsAar0ThCs iMIIepaTUBHI (HOPMU A1€CII0BA SIK SIIEPHI KOHCTUTY €HTH
diecnoso, basicanicme, (hYyHKIIOHAJIbHO-CEMAaHTUYHOTO TIOJIA CIIOHYKaHHS B JIaBHbOAHTIIMCHKIH
3anepeueHnsl, CmeepONHCeHHS. MOBI; aHAJI3YIOTbCS CEMAaHTUYHUN OOCAT IIMX MOBHUX OJMHUIIb, & TaKOXK

3aKOHOMIPHOCTI iX (yHKIIIOHyBaHHA. METOI0 CTaTTi € po3IsA] 0COOIUBOCTEH
(DYHKI[IOHYBaHHA JaBHBOAHIIIICHKUX 3acO0iB BHUPAXKEHHS MOJAIBHOIO
3HAQUEHHSI CIOHYKAJbHOCTI. AKTyalbHICTh JOCHIDKCHHS BH3HAUA€ThCS
TUM, 1[0 BOHO BEJEThCS B paMKax ICTOPUYHOI NMparMaTHKU i gae 3Mory, 3
OZIHOTO OOKy, PO3MIHUPUTH cepy 3aCTOCYBaHHS MPArMaTHYHOIO aHAlI3y, 3
IHIIIOTO — OTPUMATH JaHi II0J0 MOBHOTO ACHEKTy JITEpaTypHHUX IaM’sSTOK
MmuHyja0ro. Ilpenmer nocmikeHHS — aKTyali3allisi MOJAJBHOTO 3HAYEHHS
CTIOHYKaJbHOCTI. 3a3HauCHa MeTa 3yMOBMJA IIOCTAHOBKY # BUpIIICHHS
TaKUX 3aBJaHb JOCIIIKCHHS: BU3HAUUTH CEMaHTUYHUM OOCIT MOJAIBHOIO
3HAQUEHHSI CIOHYKAJbHOCTI, SIKI PENPEe3eHTOBaHI B JAaBHbOAHMIIHCHKHX
TEKCTaX; BHSBUTH 3aCO0M BHPAKCHHS LbOTO 3HAUCHHS; YCTAHOBUTHU POJb
MOBHHUX 3aC00iB, II0 MalOThb MOJAIBHUN TOTEHIa]l CIOHYKAJbHOCTI, Y
peamizanii mineil komyHikamii; oOIPYHTYBaTH MOXIIUBICTH MPArMaTHYHOIO
OMUCY OJWHHIIL MOBHOTO CIIJIKYBaHHS HOCIiB JaBHbOAHJIIKCHKOI MOBH.
JlxepenoM (paKkTONOTIYHOTO MaTepialy B OCHOBHOMY CIyTyBajdH BHAAHHS
JIAaBHbOAHTIMIMCHKUX TEKCTIB, K1 BiapeaaroBani GaxiBusamu XIX—XX cTomiTh.
OTtxe, moOy0Ba CTBEPKYBAJbHUX 1 HETaTUBHHUX IMICPATUBHUX pEUCHb
BUSIBIISIE TIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI, SIK1 MOJISITAIOTh y OLIBIIT iIMOBIpHIH eKcITiKamii
Jisida, BUPAKEHOTO 0COOOBMM 3aliMEHHHKOM, Y Pasi 3alepeueHHs Ta OiIbII
IMOBIpHIN BIACYTHOCTI 3TaiKH PO HBOTO TPH CTBEpAKEHHI. UncenpHe
MIPEBaJIIOBAaHHS CTBEP/KYBAIBHUX IMIIEPATUBHUX PEUCHb Ta OKa310HAIBHICTh
B eKCIUTIKaIii ajpecata MpH 3alepeueHHi [aroTh 3MOTY pPO3IVISAaTH
JABHBOAHTIIIMCHKI IMIIEPAaTUBHI pEUEHHs SIK OJHOCKJIAIHI. YBEJCHHS B iX
CTPYKTYpPY OCOOMCTOTO 3aliMEHHHKA JJIs1 BKA31BKH MMOTEHI[IHOTO BHKOHABIIS
HeoOxigHo1 mii HapiBHI 31 3BEepHEHHAM cropusie emdaTu3arii BeNiHHI.
OTpumaHi pe3yabTaTd MOXKYTh CIIyTyBaTH BiAMIPABHOIO TOYKOIO /ISl BUBUCHHS
CYMDKHOI 3 (PyHKIIOHAJTbHO-CEMAaHTHUYHUM MOJNEM CIIOHYKaJIBHOCTI, MOJIEM
ONITAaTUBHOCTI/0a)XaHOCTI B JaBHBOAHIMIIHMCHKIH MOBi. IlepcrnekTuBHUM
TaKOX BHUJIAETHCS JIOKIIQJHUN aHAIi3 CTHIICTUYHOI 3yMOBJICHOCTI BKUBaHHS
MapKepiB CIIOHYKaJIbHOCTI B OKPEMOMY THII1 TEKCTY.
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The article examines imperative forms of the verb as nuclear constituents of
functional-semantic field of motivation in Old English and analyzes semantic
volume of these language units, as well as the laws of their functioning. The
purpose of the article is to consider the features of Old English means of
expression of motivation. The subject of the study is the actualization of the
modal meaning of motivation. The relevance of the research is determined by
the fact that it is conducted within the framework of historical pragmatics and
allows, on the one hand, to expand the scope of application of pragmatic analysis
and, on the other hand, to obtain data on speech aspect of the studied literary
monuments of the past. The mentioned goal led to the formulation and solution
of the following tasks: to determine the semantic scope of modal meaning of
motivation, represented in Old English texts; to identify the means of expressing
a given meaning and to subject them to a nuclear-peripheral organization in the
corresponding functional semantic field; to establish the role which play the
language tools that have a modal potential of motivation, in the implementation
of communication goals; to realize a pragmatic description of speech units of
Old English native speakers. The source of factual material was mainly editions
of Old English texts, edited by the 19th—20th centuries’ specialists.

So, the construction of affirmative and negative imperative sentences reveals some
certain patterns that consist in a more likely explication of the agent expressed
by a personal pronoun, in case of negation. Numerical prevalence of affirmative
imperative sentences and occasionality in the explication of the addressee in
negation allow us to consider Old English imperative sentences as one-part ones.
An introduction to their structure of personal pronouns for indication of a potential
performer of the necessary action, along with conversion, helps to make command
more emphatic. The obtained results can serve as a starting point for the study
of the field, adjacent to the functional-semantic field of optativity/desirability in
Old English. Further investigations can provide a detailed analysis of stylistic
conditioning of motivation markers usage in a particular type of text.

IocranoBka npodiaemu. Pobora mpucesyeHa KoH-
CTPYIOBaHHIO (DYHKIIOHAJTFHO CEMAHTHYHOTO TOJS Ha
0a3i 3aco0iB axTyaumi3amii MOJAIHFHOTO 3HAYECHHS CIIO-
HYKQJIBHOCTI B JaBHBOAHTIIHCHKIH MOBi. TpamumiitHo
MOJIAJILHICTh PO3YMIETBCSI SIK KATEropisi, M0 BUPAXKAE
Pi3HI BUIYM BiJHOIIEHHS BUCIOBJEHHS IO AIMCHOCTI, a
TaKOX Pi3HI BUIM CYO’ €eKTUBHOI KBaJTipikarlii moBioMIIs-
etves (B. Bunorpamos, O. Jespersen). [t gocmimkeHAS
aKTyaJbHO 3BEPHEHHSI JI0 PO3POOOK Teopii MOIATBHOCTI,
BUKOHAHUX Y pycii (D)yHKIIOHATbHO-CEMaHTHYHOTO TiJI-
xony (A. bonnapxo, E. bensiea, M. CabaneeBa), a Takox
nparmaniarsicTnaaux Tediit (H. Apytionosa, C. Mese-
HiH, A. ®emoceena, A. KucensoBa).
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MeTo10 CcTATTIi € PO3IIIsIT 0COONMMBOCTEH PYHKITI-
OHYBaHHS JaBHBOAHTIIINCHKUX 3acO0IB BHPAKEHHS
MOJIQJIFHOTO 3HAYEHHS CHOHYKAJIBHOCTI. AKTyajb-
HICTh JOCIHIKCHHSI BU3HAYAE€THCS THUM, IO BOHO
BENICTHCSI B paMKaxX ICTOPHYHOI NparMaTuKu W Iae
3MOTY, 3 OTHOTO OOKY, pO3LIMPHUTH cdepy 3acTocy-
BaHHS [IPAarMaTHYHOTO aHaJIi3y, 3 IHIIIOTO — OTPHMaTH
JIaHi II0JI0 MOBHOTO aCIIeKTy JIITePaTypHHX ITaM’ ITOK
MHHYIIOTO.

006’exkTOoM  joCHiKEHHA €  (DYyHKIIIOHAJIBHO
CeMaHTHYHE ToJie crioHyKanbHOCTI. [Ipenmer poci-
JZKeHHSI — aKTyaJIi3allisi MOIAJIbHOTO 3HAYCHHS CIIOHY-
KaJIbHOCTI. 3a3HaueHa MeTa 3yMOBHJIA IIOCTAaHOBKY Ta
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BUPIIICHHS TaKUX 3aBIAHb JOCIHIIKECHHS: BU3HAYUTH
CEeMaHTHUYHHNA O00CAT MOJAAIBHOIO 3HAYECHHS CIIOHY-
KaJIbHOCTI, SKi penpe3eHTOBaHI B JaBHhOAHTIIIHCHKIX
TEKCTax; BHUSABUTH 3aCO0M BHPAKCHHS LBOIO 3HA-
YEHHSI; YCTAHOBUTH POJIb MOBHHX 3ac00iB, 1110 MalOTh
MOJAJIFHHN TIOTEHIlia)I CTIOHYKAIBHOCTI, Y peaizarii
LiTell KOMyHiKarlii; oOrpyHTYBaTH MOXIIUBICTD IIpar-
MarUYHOTO ONKCY OAMHMIL MOBHOIO CIIIJIKYBAaHHS
HOCIiB J1aBHbOAHIIIMCbKOI MOBH. Emmipuuny 06a3sy
JOCIIDKEHHS CTaHOBIIATH 1370 BHUCIOBIIIOBAaHE 13 88
TOMUJISTUYHUX OIYCIB, eMiuHOiI moeMu «beoBynbd», a
Takok 120 crareit 3akoHOaBuMX Marepiainis. J[xepe-
JI0M (paKTONOTIYHOTO MaTepially B OCHOBHOMY CIIyTY-
BaJIM BUaHHS JTaBHBOAHIIIIICEKHUX TEKCTIB, 5K Biape-
naroBati (haxiBismu XIX—XX cTomiTh.

Buksiax 0oCHOBHOro marepiajgy [JOC/iIzKeHHS.
THapaduemamuuni  xapakmepucmuxu 0asHbOAHIil-
cbkozo imnepamugy. HakazoBuii crioci0 mieciioBa, 3a
BU3HAYEHHSM, TICHO IOB’SI3aHUH 31 CHOHYKaJIbHOIO
MOJaNbHICTIO. B aHmmiliceKiii MOBI opMu miecioBa
B HAaKa30BOMY CIIOCO01 BHUCTYIMAIOTh SK TPaMaTW4Hi
MapKepH CIIOHYKaIbHOI MOJAILHOCTI, OCKITBKH iMIIe-
paTuBHICTE — €AMHA iHQOpPMAIliS, MO MICTUTHCS B
it Mmopdooriuniii popmi niecnoBa. Y repMaHCHKUX
MOBax KaTeropis crocoOy NpeIcTaBlIeHa TPUUJICH-
HOIO OITO3WIII€I0: IHAWKATHUB, IMIEPATUB Ta ONTATHB.
s omo3wmiiss Oyna acHMETPUYHOIO B CHITy BiJCYT-
HOCTI B iMIIepaTHBY THMYAcoBOi MUQepeHmialii Ta
30iry HU3KH MOPQOIOTIYHAX TTOKa3HUKIB iMIIEpaTUBY
3 ()OPMOTBOPHUMHU TOKa3HUKAMHU 1HIMKATHBA, ONTa-
tuBa [17, c. 258]. [Ipomec eBomrorlii iMIIepaTHBHUX
(opM CcTaB MPUYMHOIO PYHHYBaHHS KaTeropiaJbHUX
03HaK Haka3o0BOro criocoOy. Ha BiaMiHy Bim cydacHoOl
AHIIICEKOI MOBH, y JIaBHBOAHIIIMCHKIA HasBHICTH
napagurmMy iMIepaTuBy, Xoua i HEHOBHOT, CIIPUSIE PO3-
ISy HOTO B Psijly JIE€CTIBHUX KaTeropii. SIkimo 3Bep-
HYTHCS IO KJIACHYHOI'O BU3HAYCHHS KaTeropii, 3riHo
3 SIKUM Oy/ib-siKa TpyIia MOBHUX €IIEMEHTIB, 110 BHJIi-
JISIETHCS Ha TijIcTaBi Oy/Ib-AKOi 3arajibHOI BIIACTUBOCTI
Ta gka chopmoBaHa Ha 0a3i OMO3MLIT MOBHUX €IEMEH-
TiB, MOXE TpakTyBaTHCs sIK Kareropis [10, c. 215],
TO BapTO BBAXKATH OOIPYHTOBAaHWUM 3aKpiIUICHHS 3a
JABHBOAHIVIICHKMM  IMIIEPaTUBOM KaTeropiajabHOro
cTaTycy, OCKUIbKM ()OPMH IMIIEPAaTHBY YTBOPIOBAJIH
YiTKO BUPaKEHY OMO3MIIII0 32 KUTbKIiCTIO. Tpaauiiitno
B MapaiurMy AaBHbOAHIIIHCHKOTO IMIIEpaTUBY BKJIO-
4aroTh ABi opmu: 2-ra 0coda oqHUHM Ta 2-ra ocoda
MHOXUHHM [9; 14; 16; 21; 23; 26; 27; 28]. Y Hakazo-
BOMY crioco0i ¢opma 2-01 0coOU OHWHHU B TepMaH-
CbKHX MOBaX SIBJISIE COOOI0 YHCTYy OCHOBY J€CIOBa
0e3 3akiHueHHS [4, c. 168; 6, c. 74]. Y naBHbOAHIIIIN-
CBKill 11e B1IOOpaXeHO B MapaurMi CHIbHHUX Ji€CIIIB,
ne ¢opma 2-0i 0coOM OJJHUHU € HEMapKOBaHOW. “‘Ne
Sfrin Pu cefter saelutn!” [22, c. 1322] «He wiykati mu
3a0080/1eHb! »

OnHak y caaOKuX Ji€ciiB B iMIIEpaTUBI MOXYTb
3ycTpivarucst (GopMH i3 3aKiHYCHHSIMH -e Ta -a. Tak,
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HanpukiIaja, y ciabkux naiecniB I xmacy Ta B iHIINX
JI€CITiB HA -j KIHIEBE j BOKAII30BaHO B I; Y MOJaJb-
HIOMY TICTIsl IOBIOrO KOPEHEBOIO CKJaay BOHO Bif-
naJjio, a Miclisi KOPOTKOro — 30eperocs B JIaBHbOA-
HITHCEKIN B Gopmi -e [4, ¢. 168; 6, c. 77]. “Drihten
min ne sete Pu him das deeda to synne” [20, c. 185]
«l'ocnoow mitl, ne cmae im y nposuny Tu im yi cnpasu
nio epixy. Cnabki giecnoa Il xnacy manu B 1aBHbOA-
HITHCHKINM 3aKiHYEHHSI -a, 110 c(hOpMyBaIOCs 3 rep-
MaHCBKOI -0, SIKa MMOXOJHUTH BiJ] 1HI0E€BPONEHCHKOI -
[4, c. 168; 6, c. 74]. “Eft cweed se eelmihtiga to Pam
witegan Isiam; Clypa ne geswic du” [19, c. 116]
«3H08y Bcemozymuiii ckazae npopoky Icai: «Ilpozo-
qowytl ma He 3ynuuscayy. Y 2-01 0coOM MHOKUHU
IMIIEpaTUBY JaBHbOAHTIIIMCHKI Ji€CTI0OBA Majly 3aKiH-
yeHHs -aP. K. BpyHHep noB’s3y€e 10ro moXomKeHHs 3
BITMBOM JIIICHOTO CIIOCO0Y, y IMapaurMi SKOTO Taka
dutekciss opopmIsiiIa MHOKHHY TENEPIilIHBOTO Yacy
[4, c. 169]. “Secgad Pam wacmodum Pcet hi beon
gehyrte” [19, c. 119] «Ckasrcimo mum 6os2y3am, wo
BOHU NOYUYMIY.

AHanizyroun B «lcTopnuHii rpaMaTHIli aHTIii-
ChbKOI MOBW» HasiBHI B JaBHUHY (OPMH IMIIEpPATUBY,
M. Minkod¢d ykasye Ha BUKOPUCTaHHA B JaBHBO-
AHTIMINACHKIM  BIAMOBITHOI IOCHBY aJIXOPTaTHBHOI
(bopmu, 110 CKIIAAAETHCS 3 ONTATUBA A1€CIIOBA Witan Ta
iHhinimusa sx popmanTa 1-01 0cOOM MHOXKHHU iMITE-
parusa [26, c. 143]. “Uton for dy hogian P leahtras
us ne totweman fram, dysum miclum wuromynte”
[19, c. 160] «Jasaiime momy noobaemo, wjod epixu
Hac He 8i00KpeMaI08anu 6io miei enuxkoi novecmiy.

Jleski JTiHTBICTH BOAualOTh y BHINE3Ta/IaHIN
CTPYKTYpi aHaniTH4HY (opmy immeparusy [11, c. 27],
1110, OHAK, HE y3TOKY€EThCS 13 3aralIbHOIPUIHATOIO
IHTEepIIpeTami€eio 1l IK aJbTepPHATHBHU JaBHHOAHTIIIH-
CHKOTO HaKa30BOTO CHOCOOy HapiBHI 3 HETaTHBHOIO
KOHCTpYKUi€eto nelle Pu/ge + ingh. (“do not”), mo
BUHUKJIA HA OCHOBI ()OPMH YMOBHOTO CITOCOOY Ji€c-
joBa ne willan “to not-want”’, MOXIHBO, I1iJ] BIIIN-
BoM Jart. nolite “do not let” < non volite “do not
want” 1 B)KUBA€ETHCS SIK CHHOHIM HETaTHBHOI CIIOHY-
KaJpHOI ipono3wuiii [29, ¢. 184—185].

KpimMm ToOro, mparHeHHs pO3IISAATH KOHCTPYK-
ito uton + iHghinimue K MapagUrMaTudHy Qopmy
IMIIepaTUBY HE BIINOBITa€ TpaAWIidHIA AediHimil
IMIIepaTUBY SK KaTeropii, M0 BUpaxkae «Oe3mnoce-
PEIHBO BOJIEBUSBICHHS 3 METOIO CIOHYKATH CIy-
xa4a JIo MmeBHOi aii» [2, ¢. 249]. Ilix mro nedinimnito
mifmnanae TUTbKU (popMa HaKa30BOTO CHocoOy 2-0i
0co0HM, OCKIJIbKM BUKJIIOYHO i NpUTaMaHHA 371aT-
HICTb BHCJIOBIIOBATH NPOXaHHs, HakKa3, paja, IO
3BEpPHEHO /0 ajapecara. 3a JIOMOMOroI0 wLi€l hopmu
MOBEIb MOBIIOMIISIE IPO CBOE Oa)KaHHs, 100 Ty 4H
iHIy Airo Oyso (He) BUKOHaHO azxpecatoMm. Lls popma
iMIIepaTuBY BBaXKA€THCS POBITHOIO NI€CIIBHOIO YHi-
BEpCaIi€l0: MPAKTUYHO BC1 MOBH CBITY TaK UM 1HAKIIIE
BUPaXaloTh Le 3HaueHHs. [Ipum mpomy B Oararhox

ISSN 2414-1135



MOBax iMIIEpaTUB Ma€ HYJIbOBUI MOKa3HUK, TOOTO
30iraeThCs 3 OCHOBOIO T1€CIIOBA.

VY mociiKeHHI PO3IUIAETHCS 3arajJbHOMPHITHATA
TOYKA 30py Ha CTPYKTYpY MapagurMaTHYHOIO PSLy
JABHBOAHTITIMCHKOTO iMIIEpaTHBY, 3TiTHO 3 SIKOIO SIK
KareropiaibHa (POpMH HAKa30BOTO CIIOCOOY IMOCTa-
10Th Gopmu 2-01 0COOM OAHWHU Ta MHOXKHHH JTi€C-
JIOBA, TOMI SIK 332 PO3MISTHYTUMH BHUIIIE Ji€CTIBHUMH
3acob0aMy akTyaji3amii CHOHYKaJIbHOI CEMaHTHUKH
(uton + ingh.; nelle Pu/ge + ingh.) BU3HA€ETHCS CTATYyC
BIJIBHUX CHHTAaKCHYHHX YTBOPEHb, 3AaTHHUX BHUpa-
JKaTy 3HAYCHHS CTIOHYKAaHHS Yy BIAMOBITHUX 3MiHaX
1 koHTeKkcTax [29, c. 185]. ¥V cy4acHOMYy MOBO3HaB-
CTBI Ui TOMIOHMX KOHCTPYKIIN 1 JUIsl BUAUICHHX,
YMOBHO Ka)Ky4H, iIMIEpaTUBHUX (HOpM, IO CITiBBij-
HOCSIThCS 3 yciMa 0co0aMH, 3arporIOHOBaHUH CIeti-
aNBHUW TEPMIiH «iMIIEpaTHB — XopTatuBy [12, c. 53],
SKMHA YKa3ye Ha yHIKaJbHY CyTHICTb L[bOTO SIBHILA.
Y npomoBkeHHsI aHaNi3y MpoOieM, IMOB’s3aHUX i3
MapagurMaTHKOK IMIIEPaTUBY B JIaBHBOAHIIIHCHKIN
MOBI, BapTO 3a3HAYUTH, 1110 JIESKi JOCIiTHUKH BOava-
IOTh HasIBHICTh CUHTETHYHOI (hopMU iMmepaTtuBy 1-0i
0Cco0M MHOXKHHH, siKa Mae Quekcito -an. Tak, Hanpu-
knan, K. bpynnep, Bkmouatoun hopmy Ha -an y napa-
JUTMAaTHYHUNA PsiJl 1aBHBOAHIIIIHCHKOTO iMIICpaTHUBY,
yKa3ye Ha 3B’A30K BUTOKIB Ii€i ¢uekcii 3 Gpopmoro
nificHoro cnocoOy Ta CHHMpAaeThCs NMPH LBOMY Ha
MaHidecrarlii B TOTChKiH 1 JaBHhOHIMEUBKIH: 2om.
bairam; oasu.nim. berumes «necemor. Jani K. bpyn-
Hep 3a3Hadae, 1o (QIeKcid -an MOCTYMAEThCS 3a
CBO€I0 YaCTOTHICTIO 3aKiHYEHHIO iMIlepaTuBy B 1-01
0Cc001 MHOYXUHH -e71, 3aIT03UYEHOI 3 JOPMH YMOBHOTO
croco0y MHOXUHH [4, ¢. 169].

Ivunepamus sx depusayitina 06a3a CHOHYKANLHUX
nponosuyii. JlaBHbOAHTIIMICbKa MOBa XapaKTepH-
3y€ThCS CKJIAAHICTIO CMHCJIOBOI CTPYKTYPHU MOBHHUX
OJMHHUIIb, IO NPHUTaMaHHE 0araTboM CTapOJaBHIM
¢dbopmaM B 1HIOEBPONEHCHKUX MOBAX, OCKIIBKH
o0pa3 MUCIIEHHS CTapOAaBHBOI JIFOJUHH iCTOTHO BiJI-
pi3HABCS Bif COCOOYy MHUCICHHS Cy4acHOI JIOAWHU
[17, c. 261; 14, c. 109; 3, c. 5]. ¥V 3B’sa3Ky 3 UuUM
HEOoOX1HO BKa3aTW Ha IIE€BHI BIJIMIHHOCTI MIX J1aB-
HBOAHIJIIHCHKOIO Ta CYYacHOIO aHINMIHCHKOIO MOBOIO
y BUKOPHUCTaHHI JieciB y ¢opmi iMrepaTusy. SKio
ChOTOJIHI Ha AaHIIIKWCHKI Ji€cioBa B IMIEpaTHBI
HAKJIaJa0ThCI OOMEKEHHS I10 JiHII CTaTUYHOCTI Ta
JUHAMIYHOCTI W 31aTHOCTI BKMBATHCS B iMIIEpaTHB-
Hill hopmi, 11e € A epeHiaTbHOI0 03HAKOIO «aKTHB-
HUX» JI€CTiB (32 BUHITKOM BHIAJIKiB TpUIOaHHS
«CTaTUBHUMM» J1€CIOBAMHU MapKyBaHHS «aKTHB-
HUX» JI€CITIB y NMEBHUX CHHTAKCHYHUX MOOYI0Bax),
TO (aKTONOriYHMI Marepiall J1aBHbOAHIIIHCHKOL
MOBH 3MYIIY€ BU3HATH IS [HOTO 1CTOPHYHOTO 3pi3y
BKa3aHy O3HaKy HepejeBaHTHOW. ‘‘Ne sorga, snofor
giima!” [22, c. 1384] «He cymyii, myopuil uonosiue!»
“Aris, rices weard” [22, c. 1390] «¥Ycmanw, cmpasic
Koponiecmea!»

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 80. Vol. I (2020)

171

BuBueHHs ipupoau AieciiBHUX QOpM, SKI QyHK-
LIOHYIOTh B iMIIEpaTHBi, MPHUBEIO IOCIiAHUKIB 10
BUAUICHHS TaKWX CEMaHTHYHHMX KJaciB JlaBHbOA-
HIOTIHCBKUX «CTAaTHBHHUX» JECTiB: 1) €MOTHUBHUX,
2) ¢i3UIHOTO COPUIHATTS; 3) IHTENEKTYaIbHOT AisUTh-
Hocri [11, c¢. 123]. Ha nymky B. Muxaiinenxo, Bia-
MIHHICTb MK aKTUBHHUMH 1 CTATUBHUMU J1€CIOBAMU
NoJsirae B TOMY, 1O BUKOPUCTAaHHS B 1MIIEpaTHBi
AaKTHBHOI'O Jli€CIIOBa Mependavyae 3MiHy Marepialib-
HOT'O XapakTepy, TOIi K Y pa3i CTaTUBHHUX JI€CIIB —
MeHTajicTchkuil xapakrep [11, c. 125]. fAxmo anani3
iMneparuBy Ha MOPQOIOTIYHOMY PiBHI OOMEKEHUH
HOro CEMaHTHUKOIO (3 ypaxyBaHHSIM IIPE3EHTHO-PYTY-
paJIbHOI MEePCIIEKTHUBY B YaCOBOMY IUIAHi) Ta rpama-
THYHOIO (POPMOIO, TO MPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS iMIepaTuBHOI (HOPMH MOXKIIUBO
JIMIIIe HA PiBHI PEYCHHs. BiAMoBigHO 10 Tpaauiiii-
HOT'O IiIXOAY, 10 iMIIepaTUBHHUX (HaKa30BUX) pEUeHb
3apaxoBYIOTh OJHOCKJAIHI CTPYKTYpH, IO MAalOTh
rpaMaTUYHUN NEHTpP, BUPAKEHHUH I1€CIIOBOM-IIPEaN-
KaToM B immepartuBHii ¢opmi [2, ¢. 326]. Ognak y
JABHBbOAHIIIMCHKUX IMIIEPATUBHUAX PEUYEHHSX JOCUTD
4acTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS 3aliMEHHHMKH 2-1 ocoOwu,
SKi TIyMadaThCsl 1HOMAI BHACHTIMOK iX (haKyiIbTaTHB-
HOCTI SIK Ti, 11O IiAMaar0Th i BU3HAYEHHS MMiaMeTa
3BepHeHHS [8, c. 251]. Jleski MOCHITHUKN CXHWIIbHI
BUKITIOYATH JTaBHBOAHTJIIMCHKI IMITEpaTHBHI peYeHHS
3 paxy Oe3cy0’€KTHHX depe3 BHUCOKY YacCTOTHICTh
Y)KMBaHHS B HHUX, QHAJOrIYHO IHIIMM JaBHbOIEp-
MaHCBKHM MOBaM, 3aiiIMEHHHUKH 2-1 0co0H, 3a STKUMU
BU3HAETHCS cTaryc miamera [24, c. 80; 25, c. 56].

binpm Toro, icHye TOYKa 30py MOBO3HABIIB, SIKi
BUBUAQIIM IMIIEPAaTHBHI pEYeHHsS B aHMIINCHKIH MOBI
Ha Cy4acHOMY (haKTOJOTiYHOMY Marepialii, 3TiHO 3
SKOTO HEBHPAXEHUH 3aiiMEHHHK 2-01 0CoOM BapTo
PO3IISIATH IBUILE SIK T€, IO IMIUTILUPYETHCS, a HE
oIrycKaeThbes [5, ¢. 228]. Takwii miaxia € JOCUTh pene-
BAHTHHUM I110J10 MOBHOI JIICHOCTI JaBHbOAHIIICHKOTO
niepiomy. [lominstroun 10 TOCIMHUIBKY MTO3MIIII0, MU
OyZeMO TpaKTyBaTH JaBHBOAHIJIIMCHKI IMIIEpaTHBHI
PEYEHHS SIK OTHOCKJIA/HI 13 Cy0’€KTOM, SIKAH IMIDTIIH-
PY€eThCs, OCKUIBKY I'PaMaTHYHE 3HAYCHHS PEUEHHS, 1110
MICTUTh IMIIEpaTUBHY Hi€CIiBHY (hOpMY, OpIEHTOBaHE
Ha 2-Ty 0co0y. 3aliMEeHHHK, 110 3aITOBHIOE 00YMOBIICHY
BQJICHTHICTIO JII€ECIIOBA-IIPUCY/IKA B HAKA30BOMY CIO-
co0i mo3uIlito cy0’€eKxTa, AOIIIHLHO BBAKATH KOHCTHUTY-
€HTOM CIIOHYKaJIbHOTO PEYCHHS, SIKE HE IOBUHHO OyTH
NPUPIBHSHO 10 3BEPHEHHS. APryMEHTOM Ha KOPHCTb
MOMIOHOTO PO3IISIy POJIi OCOOHMCTOTO 3aiiMEHHHKA
CIyrye ToW (haKT, MO0 B PEUYCHHSX, SKi MICTSATH 3BO-
POTHI CTPYKTYpH, CyO’€KT BiJICYTHIl: HOMY Bi/IITOBiTae
Herpssma (opma 3aiiMeHHHKa 2-1 0cOOM OTHMHH, IO
BXOJIMTh JIO CKJIay Ai€ciiBHOI cTpykrypu: “Far Pe
ham” [20, c. 101] «Ixu cobi nogomy». “Ondreed de swa
Ocah, Pt din mod ne beo ahafen mid dyrstignysse”
[20, c. 243-244] «biiics, omHak, 1100 TBil IyX HE MPO-
CJIABHBCSI B CAMOBIIEBHEHOCT.

ISSN 2414-1135



172

3TiIHO 3 OTPUMAaHWMU JaHUMH, i3 225 HaKa30BHUX
CTBEPIKYBAIBHUX peYeHb TUTHKU 30 MarOTh y CTPYK-
Typi 3aiimenHuk (1), o Bupaxae misda, 19 mictars
3BepHEeHH: (2) 1 5 HapiBHI 31 3BEpHEHHSM, MalOTh Y
posnopsypkeHHi 3aitmeHHnK-arerc (3): (1)“Curad ge
gebletsode mines faeder” [20, c. 145] «IlpwuiigiTs BH,
OmarocioBeHHi MoiM batexkom» (2) “Drihten lcof,
help min” [20, c. 15] «[ocroas ynrobiaeHui, 1010-
Moxku MeHi» (3) “Pu casere Constantine, mid disum
tacne oferswid Oinne wierwinnan” [20, c. 14-15]
«Tu, xopons KocTsHTHH, i3 IIUM 3HAKOM TIOIOJIAN
TBOIX BOPOTiB».

AHami3 (axToNOTIYHOTO Marepially TOMIJIeTHY-
HUX TBOPIB MOKa3aB, MO pedepeHIlis 3aiiMeHHHKA,
10 BHUpaKkae Jisiua, BiApi3HAIACS IO JiHii KaTeropii
gucia. 3aiMeHHUK 2-1 0coOu oqHUHU Pu MaB KOH-
KpeTHY pedepeHIito, ToOTO CITiBBIAHOCHUBCS Oe3ITo-
CEpeIHBO 3 apecaToM BHCIOBIIOBAHHS. 3aliMEHHUK
2-i ocoOM MHOXWHHU ge, SIK TIPaBWIIO, HOCHB Yy3a-
TaJIbHEHUH XapakTep, OCKIIBKH aapecyBaB BeNiHHS
rpynd. BibIo0 Miporo BXXKUBaHHS IIOTO 3aiiMeEH-
HUKa XapaKTepHO [JIsi TOMUIETUYHHX TBOPIB, JIe
CIIOCTEPITAETHCS «PO3MUTICTBY CyO €KTa TPOTIOBIII
[1, c. 3], O 3yMOBJIEHO BiJICYTHICTIO TepCcOHi(diKo-
BaHOCTI ajipecara Ta MOPOJKEHHSM SKOTOCh KOJICK-
TUBHOTO ajpecara. BuieHaBe/eHe CIIOCTEPEKESHHS
HE CTOCYEThCs IUTar i3 biomii, 1o HaBOAATHCS TPO-
noBiTHUKOM. “‘Gewitad fram mi ge awyrigedan into
dam ecan fyre” [20, c. 151]. «Biodiiidims 6i0 Mene
8U NPOKIAMI y iunull 6020HbY. OIHAK MOMIOHI CIIO-
CTEepEeKEHHSI, 110 0a3yrOThCS Ha TEKCTaX MPOIOBiIeH,
HepeJeBaHTHI o0 noeMu «beoBynbdy, ne 3aiimen-
HUKHA OJIHWHU Ta MHOXXHHH BiTHOCATH BEIIHHS J0
KOHKPETHUX PEIHUITiE€HTIB.

“Beo du on ofeste, hat in gan seon sibbegedriht
samod cetgeedere” [22, c. 387]. «llocniwail, naxasicu
yeiiumu, wob 3i MHOW 3YCMPimucs, O1azopooHOMY
3a20Hy poouuie ycim pazom». “‘Nu du lungre geong
hord sceawian under harne stan” [22, c. 2744].
«3apaz mu uOu wWeUOKo noousumucs ckapb nio
CUBUM CIPUM KAMEHEM ).

3eepHenns AK iHOUKamop npasmamudHoi ycma-
HoeKu. Y TIPOIOBXKEHHS OMHCY 3ac00iB, 10 Bipi3HI-
I0Th JaBHBOAHIVIIHCHKE CIIOHYKAJIBHE PEYCHHS, BapTO
3BEPHYTHCS 10 PO3MISLY E€NEMEHTIB, CYMyTHIX HOro
crpykrypi. [1ig yac anani3y cTaTyCHUX XapakTepUCTHK
CIIiB, 1110 BUPAXKAIOTh J1is14a, Y’KE BKa3yBaJloCs Ha MOXK-
JIUBICTh HASBHOCTI B peUeHHI 3BepHEHHs. [Ipmuomy
BapTO 3a3HAYUTH, L0 B TAKUX BUIAJKaX HASBHICTbH
3aliMEHHMKa-areHca € aX HISIK He OOOB’S3KOBOIO:

“Mine gebrodra lufiad cumlionysse” [20, c. 75]. «Moi

noopamumu, 1odume cocmunnicmoy. “Min heofenlica
feeder  forgif Odas deede, Pisum gedwolmannum”
[20, c. 247-249]. «Miti Hebecnuii Omeyws, npocmu yi
NPOCHYNKU YUM EPETNUKAMY.

LixaBuii Toii (hakt, 110, BIAMOBITHO O CTaTHC-
TUYHUX JaHHUX, YHCJIO PEYEHb 31 3BEPHEHHSIM, SKi
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HE MICTATh 3aliMEHHUK, IO BHUpaXae€ Jisya, CTaHO-
BUTH NpHOIN3HO 2/3 BiJ yCiX pedyeHb, M0 MalOTh Y
ckiafai 3BepHeHHs. [Ipote Tpaauuiiina cuctema die-
HIiB peueHHS BUKJIIOYAE 31 CBOTO CKJaly 3BEpPHEHHS.
HagiTb y pa3i BU3HaHHS 32 HUMH CTaTyCy J0JaTKa JI0
BUPXEHOTO 3aiMEHHHKOM areHca iMIepaTUBHOTO
pEUCHHS HE MOXKHA MOTOIUTHCS 3 TPAKTyBaHHIM
B. Muxaiinenko, 3rifHo 3 SKAM 3BEPHEHHS — WICH
PEUYCHHSI TPETHOrO MOPSIKY, OB ’s3aHEe CyOOpIUHA-
TUBHHM 3B’sI3KOM 13 peuenHsM [11, c. 17], Tak sik 3a
BiZICYyTHOCTI areHca 3BepHEHHS CTOITb 100 PEUCHHS
OKpeMoO, a B pa3i Moro BKMBaHHS MK HUMH BCTa-
HOBJIIOETBCSI 3B’SI30K HA PIiBHI CIIOBOCHOJYYCHHS.
Pesynbrartu Hamoro aHamizy cBig4aTh, 10 HAsIBHICTb
3aliMCHHHKA-areHCa Ta 3BEPHEHHsS BHOCUTH J0Jat-
KOBI BIATIHKM B CIOHYKallbHE DPEYEHHS, SIKE Mae
BaroMe 3Ha4€HHs B IUIaH1 IparMaTHYHOl IHTepIpeTa-
il BUCJIOBJIIOBaHHS. 3BEpHIMOCS /10 TaKUX MPHKJIIA-
JIiB, TII0 MICTSITh 3BEPHEHHS Ta 3aliMEHHUK 2-1 0ocodun
OJTHUHH, SIKUH BHUpakae misaa: “No du him wearne
geteoh Jdinra gegnewida, gleedman Hrodgar!”
[22, c. 366]. «He giomosnai mu im y meoix i0nogi-
osix, munocmusuii Xxpomeapy. “Crist cweed Pa to dam
deofle, Ga Pu underbcec, scucca” [19, c. 108]. «Xpu-
cmoc ckazas mooi ouseony: [ou mu Hazao, 0emouy.
HesBaxkatoun Ha Te 110 3BEPHEHHS HE HAJICKUTH 10
0a3MCHUX OAMHHUIL CTPYKTYPHOI CXEMH PEUCHHS,
Horo poip y peainizaiii KOMyHIKaTHBHO MparMaTuy-
HOI YCTaHOBKHM OYEBHIHA: IEPCOHI(PIKYIOUH CY0’ €KT,
MOBELb JIBiYl BKa3y€ Ha ajapecara CBOIO BOJICBU-
ABJICHHS M, OTXKE, EKCIUIIKYE€ThCSI HEMOPYIIHICTb
BAMOTH. Y (pakTOJIOTIYHOMY Marepiai noaiOHi imrie-
paTWBHI pedeHHs, SKi SBISIOTh COOOI0 TUPEKTHUBHI
MOBJICHHEBI aKTH, CIIPSIMOBaHI Ha NEPEKOHAHHS KOH-
KpeTHOI 0c0o0H, XapaKTepU3yIOThCs 3HAYHUM IparMa-
TUYHUM THOTEHLIAJIOM 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS B IIpar-
HEHHI YMHUTH THCK Ha ajpecara.

Heeamuene imnepamuene peuennsi. Kpim Bupi-
HIEHHS M[poONeMH CTPYKTYpHOi JBOCKJIQAHOCTI
IMIIEPaTUBHOTO pEYEHHS, BHUIAETHCA HEOOXiTHUM
BUCBITIIUTH CHEeNH(]IiKy TaBHHOAHTIIHCHKOTO MPOXi-
OiTHBa — IMITEPaTUBHOTO PEUCHHS, STKE BUpaKae 3a00-
POHY. 3 rpaMaTHYHOTO MONIAAY NPOXiOiTHB po3risiaa-
€TbCS SIK HETATUBHUH iMIiepaTuB. OHAK PO3TOPHYTE
TpaKTyBaHHS TOIOHUX yTBOPEHb BapilO€ 3aJICHKHO
BiJl IIiJIeH, MOCTaBIEHUX AocCTiaHUKaMu. [leprmii
MiIX1]] oJIsTae B 37iMiCHeHHI GopManbHOi nudepeH-
Iiarii HeTaTUBHUX 1 MO3UTHBHHUX (HOPM IMIIEPaTHBY
[13; 18], a apyruii — y mparHeHHi JOBECTH HasIBHICTh
MoudiKkallii 3Ha4YeHb IMITEPaTUBY P BUKOPUCTAHHI
HeratuBHoi ¢popmu [7; 15].

Bapro poknanmime 3ynuHUTHCS Ha JPYromy
migxomi. Jleski MOCHiAHUKK BBa)KaroTh, IO 3arlepe-
YeHHS B IMIEPaTUBHOMY PEYCHHI — L€ HE MPOCTO
3allepeueHHs] CIIOHYKaHHS, a BHUPAXXCHHS BHUMOTH
MOBLISI IPUIIMHUTH 110, 110 30l CHIOETHCS B MOMEHT
MOBJICHHS, a00 3a00poHa 3IiHCHIOBATH AESKY Iil0 B
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MaiOyTHbOMY [15, c. 30]. YkuBaHHA CIIOHYKaHHSA 13
3arepeueHHsIM IIPU3BOAUTD /10 TIOSIBM HOBUX 3HAYEHD,
a He 3BOIUTHCS IO Herauii 3HaYeHb, SIKI BUCIJIOBIIIO-
IOThCSI CTBEPKYBAJLHUMHU IMIIEPaTUBHUMHU PEUCH-
HsMU. HerartuBHi iMmepaTuBHI peYeHHS TepenaroTh
OaXkaHHSI MOBIIS, SIKE MOXXE MaTH XapakTep Hakasy
abo mpoxaHHs, W00 1is He 3AificHIOBaNACs, THIIUMH
cJIOBaMHu, € 3a00poHa. IMmeparuBHi peUCHHI 13 3ame-
PCUCHHSM BHSABIIOTHCSA TPHHLHMIIOBO BIIMIHHUMH
BiJl CTBEpKYBaJIbHUX pPEUYEHb 1 B IUIaHI CHiBBiAHE-
CEHHS 3 SIBUIIAMH 00’ €KTUBHOI IificHOCTi. B ocHOBY
MO3UTUBHOTO IMIIEPAaTUBHOTO PEYCHHS MOKJaaeHa
Iisi, BIZICyTHS B MOMEHT TpomMoBU Mosis. Jlis, mo
JIS)KUTH B OCHOB1 HETaTUBHOI'O PEUCHHSI, MOXKE 3aKiH-
YUTHUCS 10 MOMEHTY MOBJICHHSI; MOJKE BifOyBaTucs B
MOMEHT MOBJICHHS 200 MO>KE CTAaTHCS B MallOyTHEOMY
[7, c. 12]. Ockinbku po3nodyare HAMH JIOCITIDKSHHS
nepeadavae TIIyMa4eHHsT (PaKTOJIOTIYHOTO MaTepiany
3 ypaxyBaHHSIM NParMaTHYHOI YCTAaHOBKH W KOHTEK-
CTy, TO Miaxin, po3pobnenwii B. XKypaBnpoBoro Ta
M. CeMeHIOK, BUAAETHCS OUTBIT MPOAYKTUBHUM, HIXK
eJIeMEHTapHUH TpaMaTHYHUH MiAPO3ALT iMITIepaTuB-
HUX peYeHb HA MIO3UTHBHI Ta HETATHUBHI.

KinpkicHuid aHani3 OOCTE)KEHHX TEKCTIB BUSBUB
IIPOIICHTHE CITiBBiTHOIICHHS MMO3UTUBHUX 1 HETaTHB-
HUX IMIIEPAaTUBHUX PeuYeHb, piBHUNA 79%—21% Binmno-
BifHO. [1OpiBHSHHS CTPYKTYPHOTO CKJIaay CTBEPHXKY-
BJIbHMX 1 HETaTUBHUX IMIICPaTUBHUX PEYCHB BUSIBIISIE
PO30DKHICTh TIO JIiHII EeKCIDTIKAIli areHca BeNiHHS.
[loniGHe PO3XOMKEHHSI MPOCTEKYETHCS MPH 3iCTaB-
JICHHI HE TUIBKH pPEeYeHb, sIKi (PyHKLIOHYIOTH CaMo-
CTil{HO, @ i YaCTHH CKJIaJHOMIAPSAHOTO PEUCHHSI.

“Far nu and of disum dcege ne genealcec ou cefre
gedenungum, ne ou fleescmettas ne dicge” [20, c. 99].
«lou menep i 3 ybo2co OHsL He NIOX00b MU HIKOIU OO
mpane3, aui e mu m’sicay. SIKIIO 13 3arajabHOT KiJlb-
KOCTI CTBEpIIKYBaJIbHUX IMIIEPATUBHHUX PEYCHB TIJIbKH
19% cTaHOBIATH PEUEHHS, AKI MICTITH Yy CTPYKTYpi
a0o0 3alfiMEHHHK, [0 BUpaXKae Jisdya, a00 3BEPHEHHS,
abo # Te, i iHIIE, TO B pa3i HEraTUBHUX CHOHYKaJIb-
HUX peYEHb CIIOCTEPIraeThesl MPOTUIICKHA TeHACHIIS:
13 60 HeraTMBHUX peueHb 45 MaloTh y CKiIaai 3aiiMeH-
HUK, 10 Bupakae gisya (1), 1 15 — sk 3BepHEHHS, TaK i
3aliMEHHHK, 110 Bupaxae aistda (2): (1) “Ne nime ge cet
nanum menn na mare Ponne eow geset is”’ [20, c. 40].
«He bepimv eu Oinvute, Hige éam Hanedxcumvy. (2)
“Min drihten ne beheald Pu mine synna”. [20, c. 480]
«locnodw mitl, He ousucs Tu na moi epixuy.

HaBezeHi crarucTiuHi 1aHi CBiI4aTh Mpo nepeBa-
KaHHs 0e3areHCHOI CTPYKTypH NpU MOOYIOBI CTBEp-
JUKYBaJIbHUX IMICPAaTUBHUX PEYEHb, TOMI SIK IS
HETaTHBHUX IMIIEPAaTHBHUX PEYCHb XapaKTepHa HasB-
HICTH 3aliMEHHMKA, KU BUpaxkae naisda. Y CBITI
JiaxpoHii Le Ciyrye AONaTKOBHM apryMEHTOM Ha
KOpPHCTh HEOoOXigHOCTI audepeHmianii CTBEpLKY-
BaJIbHUX 1 HETaTUBHUX IMIIEPATUBHHUX PEUCHb LIOMO0
IX CEMaHTUKH.
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I pamamuuni ma npaemamuuni Xapakmepucmuxu
CUHMAKCUYHUX KOH@icypayiti Ha 6asi imnepamusy.
SIK mokaszaHO BHIIE, CHOHYKaJIbHA MPOTO3ULISI MOKE
CIIyTyBaTH OCHOBOIO JUUIsl yTBOPEHHS CKJIAAHOMI APSI-
HOTO PEUEHHSI, 10 MiCTUTh JOIaTKOBI 00OCTaBHHU Pi3-
HUX BUIIB. Y 3B’513Ky 3 UM CTaHOBHUTb IICBHUH 1HTe-
pec BUKOPUCTAHHSI iECTIBHUX (GOPM y MPHIATKOBUX
YMOBHHX, ontucane b. Mituemniom, 1110 miATBEpAKEHO
B IPOaHaIi30BaHOMY HaMu MaTepiaii. Ycyneped Tpa-
JUIHIA TOYIli 30Dy, 3T1THO 3 SKOK HAsIBHICTH BOJIi-
TUBHOTO JII€CTIOBA B MAaTPUYHOMY PEYECHHI 3yMOBIIIOE
BKMBAaHHS YMOBHOT'O CIIOCOOY B MiAPSITHOMY YMOBH,
b. Miryenn cTBepmKye, IO Taka 3yMOBJIEHICTbH
Cy0 IOHKTHBA CIIOCTEPIra€ThCsl TIABKH B pasi BUKO-
pPHUCTaHHS IMIIEpaTHBY B MaTpHIli, TOAI SK BOJIITHBH
sculan 1 willan nepelmkoaXarOTh MOSBI YMOBHOTO B
niapsaHomy [27, c. 236]: “And gif he yfele bysnige,
ne do ge na be his gebysnungum” [20, c. 237].
«l AKwo 6in 31020 8uUMb, He podIMb 6U 3 11020 NPU-
knaoomy. “And we sceolon ure mod gecleensian, gif
we willad Cristes lichaman Jdicgan” [20, c. 183].
«l MU nOGUHHI HAW OYX OYUCIMUMU, AKUWO MU XOUEMO
nputinamu mino Xpucmogey. OYEBHIHO, CIpsIKE-
HICTh Cy0 FOHKTHBA 3 IMIIEPaTHBOM Ha TJIi KOMOIHAITi1
sculan 1 willan 3 IHINKATUBOM B AHAJIOTIYHUX CHUH-
TAKCHYHMX KOH(DIrypamisx BizoOpaxae BiIMIHHICTH
MDK ONTaTUBHUM 1 BOJIIOHTHBHHUM pETICTpaMH, Y
AKUX 0(OPMIICHI BUCIIOBIIOBAHHSI.

CrioHyKaqbHE pEUEHHsS 3/aTHE BXOIUTH [0
CKJIagy CKJIaAHOI MONINMPEAMKATHBHOI €IHOCTI, 1€
KOHCTpPYKIIi Ty ic Pe bidde € cBoepiqHOIO MaTpUY-
HOI0O YaCTHHOIO CIIOHYKQJIBHOTO BHCJIOBIIOBAHHS,
IpU IIbOMY BOHO MOXKE BHXOIWTH Ta HE BUXOAUTH
Ha piBEHb IIOBEPXHEBOI CTPYKTypd INPU TOPO-
JOKEHHI CIIOHYKaJIbHOTO BUCIIOBIIOBaHHS: “Pu abbod
Zosimus miltsa me for gode ic Pe bidde”. «Tu, abam
3ocuma, nomunyii mene sapadu boea, 1 mebde Ona-
earoy [11, c. 122]. “Ic bidde de broder min, ne forlcet
Ou me on pissere nihte” [20, c. 495]. «A npowry mebe,
Opame Mitl, He NOKUOAL MU MeHe 8 YO HIUY.

Marpu4Ha yacThHa € OJJHUM 13 MOKa3HUKIB (EKC-
IUIIUTHUM — Yy pa3i (HOopMaNbHOTO BUPAXKEHHS,
IMIUTIOUTHUM — Yy pa3i HEBUXOAY Ha MOBEPXHIO)
CHOHYKaJbHOI MOJAJBHOCTI MOpSA 3 iMIEpaTuB-
HOIO (OPMOIO JIi€CIIOBA, JEKCUYHUM HAllOBHEHHSIM
1 CHHTAaKCHYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH BHCJIOBJIIOBAHHS
[11, c. 122]. IlpakTuyHuii MaTepiall CBIJUUTH TaKOXK
PO 3/1aTHICTh KIIBKOX IMIIEPaTUBHUX peYeHb 00’ €]1-
HYBaTHCS B PaMKax CKJIaTHOMIAPSIHOTO PEYCHHS:
“Onfoh pissum fiille, freodrihten min Pu on scelum
wes and to Geatum spreec mildum wordum, swa
sceal man don” [22, c. 1171]. «IIpuiiMu 110 TOBHY
qaury, Miil OaroponHuii maH, TH OyAb IACTUBHM 1 3
I'eaTami roBOpH JariAHUMH CJIOBaMH, SIK 1€ JTUYUTD
pobutn». Kpim Toro, kisibka iMnepaTuBHUX MIPONO3HU-
1iii MOXyTh (hOpMyBaTH mapajeibHi CTPYKTYPH, IO
HiANOPSAKOBYIOTE cO01 miapsinHe pedenHs: “Lufiad
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eowere fynd. Dod Pam tela 0e eow hatiad. And
gebiddad for eowerum ehterum and tynendum, Paet
ge beon eoweres fader bearn” [20, c. 448]. «JIrobute
Bamux BoporiB. Po0iTe TM 100po, sIKi Bac HEHABH-
IISITh, 1 IPOCHTE 3a TUX, XTO 00pakaroTh Bac, o0 BA
Oynu Bamoro barbka nitemu». “lohannes dus cweed;
Behreowsiad eowre synna, and wyrcad dedbote. For
0an Pe godes rice genealeehd” [20, c. 29] «loann Tax
CKa3aB; TIOKalWTeCs 3a Ballli TPiXH 1 CTBOPIThH CIIOKYTHI
CIIpaBH, TaK K bora apcTBo MpHOIIKAETHC.
3apeectpoBaHi Madiecralii CKIagHUX peYeHb
BUSIBISIIOTH  TEHJICHIUIO BXKUBAHHS CIIOHYKAJIBHUX
pEYeHb HE 130JbOBAHO, a B IIEBHOMY KOHTEKCTHOMY
OTOYEHHi. Y MPOMNOBiAX MTOi0HE OTOYEHHS € CBOEPI/I-
HUM 32c000M pEryaroBaHHS OOJIIraTOpHOCTI BEJTIHHS:
TOM’ SIKIIIEHHSI 200 TOCHIIEHHS TUPEKTUBHOCTI. Y OiJTh-
IIOCTi BUMAJIKIB a00 pOOUTHCS MOCHIIAHHS Ha JKEPEIIO
kayzanii (I'ocons bor, loann Ilpeareua, amocrom),
a00 Ha HACJIIIKK HEOOX1THOTO IO BUKOHAHHS i (11100/
abu He ...). B emiunomy TBOpi «beoBynbd» ckmamHO-
MiAPS/IHI PEUeHHS, M0 MICTATh IMIEpaTHUB, TaKOK
moOyJI0BaHi 3 ypaxyBaHHSM CTYIEHsS HEOOXiJTHOCTI
peamizamii mparMaTHYHUX YCTaHOBOK. DopMmyBaHHS
MTOBEIIHKOBHUX IHTEHI[I ajpecara IOBiJOMIICHHS B
MaKCHMaJIbHO ONITUMAIEHOMY PEXXHUMI MOXKeE 3711 CHIO-
BaTHCS 3a JIOTIOMOTOIO OpraHi3amii psy iMIeparhB-
HUX BHCIIOBIIIOBaHb MO JiHIi HapocTaHHs. ‘Nefre ic
@negitm men @r alyfde, dryPaern Dena buton Pe mu
0a. Hafa nu ond geheald husa selest, gemyne maerpPo
magenellen cyd, waca wid wrapum! Ne bid Pe wilna
gad gif Pu Pt ellenweorc aldre gedigest” [22, c. 655].
«$1 HiKOITM HIKOMY paHillle He JO0BipsB, 1ei nanar Jlar-
4aH, KpiM TeOe 3apa3. bepu Ta Oepexu 3apas 1ei kpa-
Wi 13 Oy/IMHKIB, IaM’SITal TIPO CI1aBy, MPOSIBU BEJIUKY
MYJKHICTh, HECH BapTy npotu Bopora! Hikonu He Oyze
HeCTadl B BUKOHAHHI TBOIX Oa)kaHb, SIKILIO TH 3aBXKIU
Oyzemr BUKOHYBAaTH 1110 JoOnecHy mpaitoy. Lleit npu-
KJIaJl JaJIeKO He €MHHUN Yy TUTaHI TIOB’SI3aHOCTI iMIIe-
patuBa 3 PI3HUMU KOMYHIKaTMBHHUMHU CTpaTerisiMH,
TaKHUMH SIK YMOBJISIHHSI, IEPEKOHAHHS, apryMEHTaLlis,
o0iusiHKa BUHAropoau. HasiBHICTh Kopessiuii peatizo-
BaHOI IMIIEpaTUBOM MOAAJIBHOCTI 3 1HIIUMH CKJIIaIHU-
KaMU 1HTEHI[IOHAJILHOTO MEXaHi3My HaJia€ TOoMiOHUM
BHUCJIOBIIIOBAHHSIM 3HAUHY Ma()OCHICTh Ta yPOUHUCTICTb.
BucHoBku. Japo QyHKIIOHATEHO-CEMaHTHYHOTO
IOJIsl HAKA30BOCTI XapaKTEPU3Y€THCS TETEPOTeHHICTIO
CTPYKTYPH, OCKIIBKH CKJIaJl SACPHOT 30HU BKIIOYAE
pi3HOPIBHEBI MOBHi 3aCO0M BUPaKEHHS! MOJAIBLHOTO
3HAUEHHS CIIOHYKaHHS: HAKa30BUH CIOCi0 AiecioBa Ta
IPOMOJIANIbHE JIIECTIOBO Sculan, SKi TIOBHICTIO BiJIO-
BiJAIOTh KPUTEPisiM, 110 BUCYBAIOTHCS 10 KOHCTUTY-
€HTIB MpH MOOYI0B1 (PyHKIIOHATBEHO-CEMAaHTUYHOTO
nosst. JloMiHaHTHHH €KCIUTIKaTop HaKa30BOCTI — aHr-
JIOCAKCOHCBKHUI IMIIEpaTUB — XapaKTEePU3Y€EThCS HiT-
KUM TIPOTHCTABICHHSIM MapaJurMarudaHux Gpopm 3a
KinbkicTro. [lapaaurma JaBHBOAHDITIMCHKOTO iMIIE-
partuBa, 1O BKIoYae GopMu aiecioBa 2-i ocoOu
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OJHMHU Ta 2-1 0cOOM MHOXHMHH, HE MOXKE OyTH pO3-
HIMpEHa 3a PaxyHOK (opM, sSKi YUMo JIHIBICTIB
TPaKTyBaJH K MHOKUHY 1-1 0COOH, 1110 BHUCIIOBIIO-
I0ThCSI @00 CHHTETUYHO (3a JO0MOMOT0I0 (OpPMaHTIB
-an / -en), ab0 aHANITUYHO (TIOEAHAHHSAM W/uton +
iHghinimue), yHAcHmioK iX HEBIAMOBIIHOCTI KpUTeE-
pisiM BXOmKeHHS (OpPMH B MapagMIMaTHYHUN DS,
[ToGynoBa cTBepKYBaJbHUX 1 HETaTHBHUX iMIepa-
TUBHHUX PEUYCHb BUSBISIE MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI, SIKi
NOJISraroTh y OUIbII IMOBIpHIM eKcIUliKamii Aisya,
BUPaXEHOTO 0COOOBUM 3aliMEHHHKOM, Y pasi 3are-
peueHHs Ta OUIBII IMOBIpHIH BiJICYTHOCTI 3TajKu
PO HBOTO MpPHU CTBEPIUKEHHI. YuncelbHE mpeBaio-
BaHHS CTBEP/KYBAJIbHUX IMIEPAaTUBHUX pPEYCHb Ta
OKa310HAJIBHICTh B EKCIUTiKamlii ajgpecara npu 3are-
PEUYCHHI JatoTh 3MOTY PO3IIISAaTH JIaBHbOAHIIIIHCHKI
IMIIEpAaTUBHI PEUYCHHS SIK OIHOCKJIAJHI. YBEICHHS B
iX CTPYKTYpy 0COOMCTOTO 3aiiMEHHMKA JJIsl BKa31BKH
MOTEHI[IHHOTO BUKOHABIS HEOOXiqHOT 1ii HapiBHI 3i
3BEpHEHHSIM clipusie eM@arn3anii BeTiHHS.

MepcnexkTuBu. OTpuMaHi pe3yabTaTH MOXKYTb
CIIyTyBaTH BIJNPaBHOIO TOYKOI ISl BHBYCHHS
CYMDKHOTO 3 (YHKUIOHATbHO-CEMaHTHYHOTO TMOJS
CIIOHYKAJIBHOCTI, TOJIS ONTAaTHBHOCTI/02)KaHOCTI B
JABHBbOAHIIIMCHKIA MOBIi. [lepcrieKTHBHUM TaKoX
BUJAETHCS JOKIAIHUN aHaNi3 CTHIICTUYHOI 3yMOB-
JICHOCTI BXXMBaHHS MapKepiB CIIOHYKaJbHOCTI B
OKPEMOMY THITY TEKCTY.
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